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{11Ship to 30000463 {2)lnvoice to
MAGNA PT S.P.A Plantas 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 . ™ Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno . IT-70026 Modugno
ITC4886850728
151Supplier 91018520 [6}Cargo (7iDolivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB4BO66154 [Fiee | |Notime | | wagon Shipping ;
Paligono Galarza 1 Freight far,uehicle Dehvery NOte
ES-4§277 Erxebarria fast freight awn vehicle {BINo. 1 143471 5
Espafia
Express {91Date of Delivery 17.07.2023
Past
(10)Your ref {11)¥our order f Date {151Add. data orderer 1210ur ref, {13)Ext. {14)Qur No
C0106304802 MPL 140010423
] Itziar Egia
{19)Shipment Free(20)n.free {211Packing {22)Marks Weiglt
FCA {23)gross {24)net
Free carrier | 00049 15.913,200 | 12.608,400
{25)5hipping addross {26)00ck-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 142492
27 {28}Drawing No. {29)Description {301Quantity {31} | (401Remarks
(Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + 1/ Remazks
10 {MO0142419M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200{EA
TGEE630428C929 C0106304802
DCT300 Ciutch B CAR 2510317461
E054309 TGEEG3048C99 / M0142419 30 |EA
EQ54601 TGEEG3048C99/M0142419 30 |EA
EQ54630 TGEE63048C99 / M0142419 480 (EA
E0S54654 TGEEG3048C89/M0142419 300 |EA
EQ54679 TGEEG3048C99/ M0142419 360 |EA ‘jlm %L}
CAEANE--NAGEL spt.
ALUCEXTAZIONE MERCE
Clerv's] dichiarata: |
\%O—SL‘, (D b S 6 t].3ntd etfettiva: }Z(OD
Tz lmbzlizggio:
Qlreal i ghallic O
Sb\ 8 l% 6 6 Chforfnlt 3 esd'nede%imbii[u: @"@
’L Diata dorfuzollo!
3 Firma ] L) 5 ZS
{21)Packing \_/ ( /
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40l UN
KUEHNE4-NAGEL s,
Via dei Ciclamini, snc - 70626 Modugno (BA)
14 LUG 2023
"Ricevutc con riserva di
veritica su qualita e quantita”
name/Nol42)Remarks {43Quantity check {44)Check report {45}Consignes {461Invoice check
Data
Country of Grigin: SPAIN
1/1




q Expeditor (denumire, adresa, {ara) . SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender {name, addrass, counl A
Expédihgur {nom, a ;-?)) w o ety CONSIGNMENT NOTE
R LETTRE DE VOITURE

NeMaK SPAIN, S.L. (cMR)

{Sociedad Unipersonal) 2 X )6 %
Peligone |ndunﬁnqa!m-4aanmsemnm wi .- g S _g

pla¥gs

9 Destinatar (nume, adresa, {ara) 1S"Operalorgdahanspod(denumire,aifeéa. {ara) 4t
Conslgner (name, addrass, cotintry) Carrier {(name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays) Q -:-::3

rMACHK
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Les partles encadrées de lignes grasses doivent &tra remplies par le tansporteur

Rubritile incadrate tu linii groase lrebuie completate da transporiator

Tha space framed with heavy lires must beilled in by the carrier

19421422

Including and
Y comptis et

Inelusiy g1

1-15

Locul descircari (foc, fara) 17 Transportatori suceesivi {(nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {place, country) Sucesssive carrlers (name, address, country)
Lleu prévut pour la lvraison da la marchandise {lieu, pays) - Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) n
=
{1 C W Cax. o~ g
5 ¢ LTt d : g0 S
Locul Incdredni {loc, jara, data) 18 Rezarve 5i observalii ale transpaortatorilor §
Placa and date of laking over the goods (place, country, dale} 3 Carrier's reservatlon and ebservations 2
Lizu et date de |a prise en charge de la marchandise (lieu, pays, dale) Réserves et observations du transporteur g
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Docurments attached - &
Dacuments annexés CONDUCATORAUTO 1: . “ e 3
CONDUCATOR AUTO 2:
G Miriginumers 7 Nudecolals f  Moddeambalare Natura i 10 Wumar stalistic 17 Greutate bruta kg |42 Cubsjm’®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtkg Volume m?
Marques et numerous Nombre da cclis Mode d'amballage Nafure de la marchandise No stalisliqu_si Foids brut kg Cubage o
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Be complelat pe rdspunderea expeditorulul
To be compteted on the sender’s responsability
Arempllr sous la responsabilitd de 'expéditewr

A
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N N °
\
B, i e o) -
La classe a chilira La fe_lltra
Instruc{iunile expeditomlui 19 Canventil speclale
Sender's Instructiens Special egreesments
Instructions da l'expéditeur Conventions particulidres
Plata prin Expeditor.
20 To ba payd by Sander . 0
A payer par Expéditetr = | i
Preful transportutul -
Carriaga changes
Pax de transport . fi& .
Sold/Balance/Solde |
Taxe suplimentare ’
Supplem charges
Supplements
tnstructiuni de platd / Instructions as to payment for carriage / . ] Ale taxe
14 F‘rescdtptinns dPa'?TmncHssemenl P CIREr changes
Franco / Carriage paid / Plata [a expediers Frais accesojres
0 Non franco / Caniage forward / Plata Ia destinalie Total
Suma de platyCash Tale
21 Stabilitln | data 15 Rambotriemant .
Established in - Lo on e / - . e R LT60
Eeabtea <~ o { 4, . e rds / v - 76026 Modugno (BA)
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